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In stuk DOC 54 1511/001, het voorontwerp  
(blz. 9 en 10) vervangen als volgt: 

Dans le document DOC 54 1511/001,  
remplacer l’avant-projet de loi (p. 9 et 10) 

comme suit:
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compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
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N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
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Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
31 januari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit 
kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 4/2 van de wet van 31 januari 2003 houdende de 
geleidelijke uitstap uit kernenergie voor industriële elektrici-
teitsproductie, laatst gewijzigd door de wet van 28 juni 2015, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In de eerste paragraaf worden de woorden “vanaf het 
jaar 2016 tot en met 2025” ingevoegd tussen de woorden “De 
eigenaar van de kerncentrales Doel 1 en Doel 2 stort” en de 
woorden “aan de Federale Staat” en worden de woorden “tot 
15 februari 2025 voor Doel 1 en tot 1 december 2025 voor 
Doel 2” opgeheven.

2° Aan de eerste paragraaf worden volgende leden 
toegevoegd:

“Het bedrag van de jaarlijkse vergoeding wordt vast-
gesteld op 20  miljoen euro. Dit bedrag wordt gestort in 
het Energietransitiefonds bedoeld in artikel 4ter, van de 
wet van 29  april  1999  betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt.”

In geval van definitieve stillegging van één van beide voor-
noemde centrales opgelegd door de overheid krachtens de 
wet van 15 april 1994 “betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stra-
lingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle”, omwille van dwingende 
redenen van nucleaire veiligheid, of ter uitvoering van een 
bindende beslissing van elke bevoegde Europese  of inter-
nationale instelling die de vroegtijdige definitieve stopzetting 
van Doel 1 of Doel 2 oplegt, zal de jaarlijkse vergoeding ver-
minderd worden naar evenredigheid met de periode van on-
beschikbaarheid van de betrokken centrale voor het lopende 
jaar. De vermindering wordt vastgelegd door de Koning, bij 
besluit na overleg in de Ministerraad. In dit geval is de vergoe-
ding niet meer verschuldigd voor de daaropvolgende jaren.

3° In paragraaf 3, 1° wordt het woord “berekeningswijze” 
vervangen dor het woord “betalingswijze”.

4° Paragraaf 3, 2°, wordt vervangen door wat volgt: “de 
schadeloosstelling te regelen van de partijen in geval één van 
hen zijn verbintenissen niet nakomt, in geval van een tijdelijke 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 
31 janvier 2003 sur la sortie progressive de l’énergie 

nucléaire à des fins de production industrielle 
d’électricité

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

A l’article 4/2  de la loi du 31  janvier  2003  sur la sortie 
progressive de l’énergie nucléaire à des fins de production 
industrielle d’électricité, modifié en dernier lieu par la loi du 
28 juin 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° Au paragraphe 1er les mots “A partir de l ’année 
2016, jusqu’en 2025 inclus” sont insérés avant les mots “Le 
propriétaire des centrales nucléaires Doel 1 et Doel 2 verse” 
et les mots “à l ’État fédéral” et les mots “jusqu’au 15  fé-
vrier 2025 pour Doel 1 et jusqu’au 1er décembre 2025 pour 
Doel 2” sont abrogés.

2° Le paragraphe 1er est complété par les alinéas suivants:

“Le montant de la redevance annuelle est fixé à 20 millions 
d’euros. Ce montant est versé au Fonds de transition éner-
gétique visé à l’article 4ter, de la loi du 29 avril 1999 relative 
à l’organisation du marché de l’électricité.”

En cas d’arrêt définitif de l’une des deux centrales préci-
tées imposé par les autorités publiques en vertu de la loi du 
15 avril 1994 “relative à la protection de la population et de 
l’environnement contre les dangers résultant des rayonne-
ments ionisants et relative à l’Agence Fédérale de Contrôle 
nucléaire”, pour des raisons impératives de sûreté nucléaire, 
ou en exécution d’une décision contraignante de toute ins-
titution européenne ou internationale compétente imposant 
l’arrêt définitif de Doel 1 ou de Doel 2,  la redevance annuelle 
est réduite de manière proportionnelle à la durée d’indispo-
nibilité de la centrale concernée pour l’année en cours. La 
réduction est fixée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. Dans ce cas, la redevance n’est plus due pour 
les années ultérieures.

3° Au paragraphe 3,1° le mot “calcul” est remplacé par le 
mot “paiement”.

4° Le paragraphe 3, 2°, est remplacé comme suit: “régler 
l’indemnisation des parties en cas de non-respect des dispo-
sitions de la convention, , en cas d’arrêt temporaire ou définitif 
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anticipé de Doel 1 ou de Doel 2, ou en cas d’actes unilatéraux 
d’une partie qui auraient pour effet de modifier les paramètres 
économiques définis dans la convention”.

of voortijdige definitieve stillegging van Doel 1 of Doel 2 of in 
geval van unilaterale handelingen van een partij, die de wijzi-
ging van de in de overeenkomst gedefinieerde economische 
paramaters tot gevolg zou hebben.”

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


